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Monsieur Proust er et forsøg på at genskabe et sandfærdigt og nuanceret billede af den excentriske forfatter, Marcel Proust, der efter sin død i 1922 har været genstand for adskillige rygtedannelser. Billedet støbes på kærlig vis af Céleste Albaret, der i perioden 1913-1922 indtager rollen som husbestyrerinde for forfatteren.

I 1914 indledes Første Verdenskrig, og Céleste sender sin mand til fronten. Proust må ligeledes tage afsked med en række af sine venner. Det er på dette tidspunkt, at han indser vigtigheden af at færdiggøre sit kæmpeværk: À la recherche du temps perdu. Han påbegynder derfor en eneboertilværelse for at hellige sig sit værk helt og holdent. 

Proust knytter imidlertid et fortroligt og ubrydeligt bånd med Albaret i sine sidste leveår, og han omskoler den unge og naive pige fra provinsen til at kunne begå sig i hans verden, der er præget af sirlige vaner, en ubønhørlig dedikation til forfattergerningen og flygtige venskaber fra det parisiske salonmiljø, hvorfra han henter sine romanpersoner. Med fascinationens kraft suger hun af hans kløgt og livserfaring, mens han lader sig fornøje af hendes livlige og lyse tilgang til livet. På mange måder er der således tale om en alternativ kærlighedshistorie, hvor Céleste Albaret i kraft af sin naivitet, beskyttertrang og selvopofrelse på én og samme tid spiller rollerne som barn, moder og kone i Prousts liv.  

Det er i virkeligheden lidt af en gammel sag, som oversætterne Neal Ashley Conrad og Helga Schmidt, der begge er involveret i Det Danske Proust-selskab, har kastet sig over. Monsieur Proust udkom nemlig helt tilbage i 1973. 
Den 82-årige Albaret havde forsvoret, at hun ville tage sin historie med i graven. Hun valgte dog alligevel at testamentere sine erindringer om Proust til verden, og i bogen konfronterer hun flere af de verserende rygter om bl.a. forfatterens homoseksualitet og skabagtige natur.    
Monsieur Proust er resultatet af transskriberede samtaler mellem Céleste Albaret og litteraten Georges Belmont gennem fem måneder. Bogen fik mange kritiske ord med på vejen, og kritikken tog primært udgangspunkt i faktummet, at Georges Belmont foretog en journalistisk efterbearbejdning af tekstmaterialet, og denne har således både formgivet og vinklet Albarets fortælling. 
Ingen har dog betvivlet, at historien har været værd at fortælle, og overordnet set er der da også tale om en lettilgængelig og fængende sag – især når der dykkes ned i de underholdende anekdoter – dels fra Albaret og Prousts tidligere liv og dels fra deres fælles tid i Paris: 
Dengang var jeg stadig fuld af den naivitet, der morede ham så meget […] når han sendte mig ud om natten, passerede jeg næsten altid en stor negerkvinde, som gik frem og tilbage med en håndtaske over armen i rue Tronchet […] En dag spurgte jeg ham: ”Monsieur, hvad kan være grunden til, at hun sådan spadserer rundt i timevis om natten? Hun har ikke engang en lille hund.” (Monsieur Proust, p. 120) 
Det er desværre langt fra alle kapitler, der virker lige vedkommende. Bogen bliver en anelse 
mættende, når læseren stopfordres med intertekstuelle referencer, eller når Albaret bruger flere sider på at opliste det omfattende persongalleri, der har haft sin gang i Haussmann-lejligheden. 

Monsieur Proust balancerer også af og til på kanten af det forlorne, når Albaret udtrykker sin uforbeholdne kærlighed over for Proust med et væld af superlativer: 
Han var en overvældende personlighed, og hans medfødte empati betød, at hans menneskelige og følelsesmæssige kvaliteter var helt på højde med hans geni. (Monsieur Proust, p. 37)
Men Albaret formår også at kradse i den pæne overflade og give os et billede af en forfatter, der både kan være tyrannisk, mistænksom og hævngerrig – og dét er her, at fortællingen for alvor bliver interessant. Som læser lærer man både at ”elske, nyde og finde sig i” Prousts komplekse natur – nøjagtig som Albaret gjorde det, og man lader sig derfor gribe af den bevægende dødsscene i det allersidste kapitel. 
Céleste Albaret døde i 1984, men nåede inden da at blive ’commandeur de l'ordre des Arts et Lettres’ for sit arbejde hos Proust. 
